
WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór ProTac® Rail Mount – wyjątkowego źródła światła. 
Jak każde profesjonalne narzędzie, odpowiednia pielęgnacja i konser-
wacja zapewnią lata niezawodnej pracy.

Przed pierwszym użyciem ProTac® Rail Mount prosimy o przeczytanie 
tej instrukcji. Zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa i obsługi, dlatego należy ją zachować.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. Niniejszy przewodnik zawiera istotne in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi ProTac® Rail Mount.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BRONI PALNEJ
Obsługa broni palnej jest niebezpieczna i może prowadzić do poważ-
nych obrażeń, uszkodzenia mienia lub śmierci. Należy przestrzegać 
zarówno instrukcji bezpieczeństwa i obsługi latarki, jak i producenta 
broni.

NIGDY NIE OBSŁUGUJ BRONI BEZ ODPOWIEDNIEGO SZKOLENIA. Za-
wsze stosuj środki ostrożności. Nigdy nie kieruj broni w coś, czego nie 
zamierzasz zastrzelić.

PRZYPADKOWE WYSTRZELENIE BRONI MOŻE SPOWODOWAĆ PO-
WAŻNE OBRAŻENIA, USZKODZENIE MIENIA LUB ŚMIERĆ.
• Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek otwarty podczas 

instalacji, czyszczenia, regulacji celowania, konserwacji lub zdej-
mowania latarki.

• Włączaj latarkę wyłącznie ręką, która nie obsługuje spustu, sto-
sując chwyt dwuręczny na broni i trzymając palec poza osłoną 
spustu.

RYZYKO OBRAŻEŃ:
Używanie komponentów niskiej jakości lub zamienników, modyfikacje 
oryginalnych części lub używanie tej latarki z niekompatybilnymi pro-
duktami może unieważnić gwarancję i doprowadzić do awarii urządze-
nia lub obrażeń.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Promieniowanie LED (RG-2): Nie patrz bezpośrednio w wiąz-

kę światła. Może być szkodliwe dla oczu. Zgodność z normą IEC 
62471 Ed 1.0:2006-07.

• Tryb stroboskopowy: Może powodować napady padaczki u osób z 
epilepsją fotosensytywną.

INFORMACJE O EKSPLOATACJI
Latarki serii ProTac® emitują bardzo silną wiązkę światła. Przy dłuższym 
użytkowaniu mogą nagrzewać się do niekomfortowego poziomu.

Jest to NORMALNE i nie stanowi wady. Każda latarka LED o podob-
nych rozmiarach i mocy generuje podobne ilości ciepła podczas pracy.

Jedynym sposobem na zmniejszenie temperatury jest znaczne obniże-
nie mocy wyjściowej lub zwiększenie rozmiaru latarki. Nagrzewanie nie 
powoduje zagrożenia oparzeniem, ale może wywołać odruch upuszcze-
nia gorącego urządzenia. Przy użyciu taktycznym przez krótkie okresy 
(np. do oczyszczenia pomieszczenia, sprawdzania obecności intruzów) 
nagrzewanie nie będzie problemem.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
RYZYKO WYBUCHU, POPARZEŃ I POŻARU:
• Nie demontuj, nie miażdż, nie zwieraj biegunów ani nie wystawiaj 

baterii na temperatury powyżej 55°C.

• Nie wrzucaj do ognia.

• Nie mieszaj baterii różnych marek ani starych z nowymi.

• Nie doładowuj baterii CR123.

• Trzymaj baterie z dala od dzieci.

• Baterie muszą być poddane recyklingowi lub utylizacji zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

INSTALACJA I WYMIANA BATERII
• Model ProTac® Rail Mount 1: Można używać jednej baterii CR123 

lub jednej baterii AA.

• Model ProTac® Rail Mount 2: Wymaga dwóch baterii CR123.

Procedura:
• Odkręć zakrętkę tylnej części latarki.

• Włóż odpowiednie baterie biegunem dodatnim skierowanym do 
wnętrza obudowy.

• Zakręć zakrętkę.

Uwaga: Zgodnie z przepisami w różnych krajach, utylizacja baterii może 
być zabroniona w odpadach komunalnych. Skonsultuj się z lokalnymi 
władzami w celu uzyskania informacji o możliwościach recyklingu lub 
odpowiedniej utylizacji.

MONTAŻ
Mocowanie na szynie MIL Standard 1913:
• Obróć pokrętło, aby całkowicie otworzyć zacisk szyny.

• Umieść zacisk na szynie broni i dokręć pokrętło.

Montaż M-LOK®:
• Zdejmij zacisk szyny 1913, odkręcając dwie śruby za pomocą klu-

cza imbusowego 2 mm.

• Dopasuj otwory montażowe M-LOK® do otworów ProTac® Rail Mo-
unt i dokręć śruby 8-32x1/4” kluczem imbusowym 3/32”.

• Przymocuj całość do szyny, obracając nakrętki T M-LOK® do pozy-
cji instalacyjnej.

OBSŁUGA OGÓLNA
Latarka ProTac® Rail Mount wyposażona jest w przełącznik programo-
walny z trybem chwilowym (lekkie naciśnięcie) oraz trybem stałego 
włączenia (naciśnij mocniej, aż usłyszysz kliknięcie).

Tryby pracy:
• Wysoki: Naciśnij i przytrzymaj; kliknij, aby włączyć na stałe; po-

nownie kliknij, aby wyłączyć.

• Stroboskop: Szybkie podwójne naciśnięcie (w ciągu 0,4 sekundy); 
kliknij, aby włączyć na stałe; ponownie kliknij, aby wyłączyć.

Programowalny przełącznik TEN-TAP® Umożliwia wybór jednego z 
trzech programów:

• Wysoki-Stroboskop (domyślny).

• Tylko Wysoki.

• Niski-Wysoki.

Zdalny przełącznik:
• Latarka ProTac® Rail Mount może być używana z dołączonym 

zdalnym przełącznikiem, który zawiera mały przełącznik blokujący 
i duży przycisk chwilowy.

KONSERWACJA
Uszczelka O-ring:
Ważne jest, aby utrzymywać uszczelkę O-ring znajdującą się na zakręt-
ce tylnej części latarki odpowiednio nasmarowaną.

Śruba zacisku szyny:
Wymaga regularnego smarowania wysokiej jakości olejem do broni, 
aby zapobiec korozji.

Czyszczenie soczewki LED:
Używaj miękkiej ściereczki i łagodnego detergentu do czyszczenia 
szklanej soczewki LED oraz usuwania zabrudzeń i kurzu.

Unikaj agresywnych środków czyszczących:
Mogą one uszkodzić powierzchnię ProTac® Rail Mount.

PROTAC®  RAIL MOUNT 1 & 2 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

Streamlight Railmount 1L, bateryjna (1x CR123A i 1xAA), zestaw wyłącznika zdalnego, 
blister

88058

Streamlight ProTac Railmount 2L, bateryjna (2x CR123A), zestaw (baterie, montaż), 
blister

88059

Pokrętło

Śruby montażowe

Śruby 10-24x3/8”

Śruby 8-32x1/4”



Resztki ołowiu na soczewce:
• Jeśli używasz amunicji z odsłoniętą ołowianą podstawą, soczewka 

i przednia część latarki mogą zostać pokryte osadem z ołowiu.

• Do usuwania osadu z soczewki można używać drobnej wełny sta-
lowej.

• Usunięcie osadu z przedniej części latarki jest bardzo trudne. Aby
temu zapobiec, owiń tę część taśmą izolacyjną.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU
Latarki Streamlight są przeznaczone do użytku jako przenośne, inten-
sywne źródła światła o dużej wytrzymałości.

Producent zdecydowanie odradza używanie latarki do celów innych 
niż oświetleniowe.
Streamlight jednoznacznie zrzeka się odpowiedzialności za wszelkie 
szkody wynikające z użycia produktu w sposób inny niż zalecany.

UWAGA:
• Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych Streamlight.

• Ważne: Zawsze stosuj zatwierdzone przez Streamlight części za-
mienne. Ich zastąpienie innymi może unieważnić aprobaty i certy-
fikaty produktu.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK  I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl
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